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USER MANUAL
CAR SUCTION CUP MOUNT WIRELESS CHARGER

Note

USB_QC2.0/QC3.0 Input Voltage is 9V,support the quick wireless charging

US&UK

nstructions

1.Remove transparent film on the bottom of the wireless charger,and stick in a suitable position

2.If the temperature in the car is high,please turn on the air conditioner and use wireless charging
after the temperature in the car decreases.Note:In the high temperature environment,the high
emperature of the mobile phone will affect the charging efficiency.

3.To achieve wireless fast charging function,make sure to use USB QC2.0/QC3.0 standard

charger,and 2A current charging cable.The maximum charging power is 15W

4.The phone can be charged by placing it in the center of the wireless charger.

5.Sideways charging only.It does not support the charging of mobile phone case with thickness
greater than 5mm and 3d shaped mobile phane case.Note;Remove phane case can improve

wireless charging efficiency

6.When fail to use wireless charger,check power charger is fully installed and the cable does not

damaged.

ES
nstrucciones;

1.Retire la pelicula transparente en la parte inferior del cargador inalambrico y peguela en una

posicion adecuada

2.Si la temperatura en el automovil es alta,encienda el aire acondicionado y use la carga
naldmbrica despues de que la temperatura en el automovil disminuya.Nota:En el entormo de
alta temperatura,la alta temperatura del telefono movil afectara la eficiencia de carga

3.Para lograr la funcion de carga rapida inaldmbrica,asegurese de usar un cargador estandar USB
QC2,0/QC3,0 y un cable de carga de corriente de 2A.La potencia maxima de carga es de 15W

4.El teléfono se puede cargar colocandolo en el centro del cargador inalambrico

Installation Steps

①Tear off the plastic cover

③Plug the power cable

②Stick the mount steady

④)Wireless Charge cellphone
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反面：

6.Si el cargador no puede cargar el telefono,verifique que esté completamente instalado y que

el cable no este danado.
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Anleitung

1.Entfemen Sie die transparente Folie an der Unterseite des kabellosen Ladegerats und kleben Sie

sie in eine geeignete Position

2.Wenn die Temperatur im Auto hoch ist,schalten Sie bitte die Klimaanlage ein und laden Sie
drahtlos auf,nachdem die Temperatur im Auto gesunken ist.Hinweis:In der Umgebung mit

hohen Temperaturen wirkt sich die hohe Temperatur des Mobiltelefons auf die Ladeeffizienz aus

3.Um eine drahtlose Schnellladefunktion zu erreichen,stellen Sie sicher,dass Sie das USB-Stan-
dardladegerat QC2.0 /QC3.0 und das 2A-Stromladekabel verwenden.Die maximale

Ladeleistung betragt 15W

4.Das Telefon kann aufgeladen werden,inderm Sie es in die Mitte des kabellosen Ladegerats

stellen

5.Nur seitliches Laden.Das Laden von Handyhullen mit einer Dicke von mehr als 5 mm und

3D-formigen Handyhüllen wird nicht unterstutzt.Das Entfernen der Telefonhulle kann die

Effizienz des kabellosen Ladens verbessern

6.Wenn das Ladegerat das Telefon nicht aufladen kann,uberprüfen Sie bitte,ob das Ladegerat

vollstandig installiert ist und das Kabel nicht beschadigt ist

FR

nstructions

1.Retirez le film transparent sous le chargeur sans fil et placez-le dans une position appropriée

2.Si la temperature dans la voiture est elevee,veuillez allumer le climatiseur et utiliser la charge
sans fil apres que la temperature dans la voiture ait baisse.Remarque:dans un environnement a
haute temperature,la temperature elevee du telephone mobile affectera Iefficacité de charge.

3.Pour obtenir une fonction de charge rapide sans fil,assurez-vous d'utiliser un chargeur

standard USB QC2.0/QC3.0 et un cable de charge de courant 2A.La puissance de charge

maximale est de 15W

4.Le telephone peut etre charge en le placant au centre du chargeur sans fil

5.Chargement lateral uniquement.Il ne prend pas en charge le chargement d'un étui de

téléphone portable avec une épaisseur superieure a 5 mm et un étui de telephone portable en
orme 3D.Remarque:Retirer létui de telephone peut ameliorer I'efficacite de charge sans fil

6.Si le chargeur ne peut pas charger le telephone,veuillez venifier que le chargeur est complete-

ment installe et que le cable n'est pas endommage

T

struzioni

1.Rimuovere la pellicola trasparente sul fondo del canicabatterie wireless e incollarla in una posizione

adatta

2.Se la temperatura nellauto e alta,accendere il condizionatore d'aria e utilizzare la ricarica wireless dopo

che la temperatura nell'auto diminuisce.Nota:nell'ambiente ad alta temperatura,I'elevata temperatura de
elefono cellulare influira sull efficienza della nicarica

3.Per ottenere la funzione di ricarica rapida wireless,assicurarsi di utilizzare il cancabatterie standard USB
QC2.0/QC3.0e il cavo di nicanca corrente 2A.La massima potenza di nicarica è di 15W

4.ll telefono puo essere caricato posizionandolo al centro del caricabattenie wireless

5.Solo ricarica laterale.Non supporta la ricarica di una custodia per cellulare con uno spessore superiore a

5 mm e una custodia per cellulare a foma di 3d.Nota:rimuovere la custodia del telefono puo migliorare

'efficienza della ncarica wireless

6.Se il cancabatterie non e in grado di caricare il telefono,verificare che il caricabatterie sia completamente
nstallato e che il cavo non sia danneggiato.
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FCC Warning
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC RF exposure statement:
The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with minimum
distance between 20cm the radiator your body.


	  180mm                         

